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v e yadavan kridato ’draksam

4 sanghasah sa-kumarakan
Sri Gopa-kumara said: 1 _then wen araka (atha tatra gatah).

There 1 saw (adraksam) various groups of Yadavas (yadavan
sallghaéah), along with their children (sa-kumarakan). They were
a\c‘:&_(‘)}‘\l}panied by some brahmanas of Mathura (kiyadbhir mathuraih
mathurath saha) and were enjoying themselves (kridatah).

/
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In this Fifth Chapter Gopa-kumara meets the Lord of Dvaraka

and hears the glories of the earthly Gokula and

the pastimes

the Lord enacts there.

By understanding the glories of that Gokula

1e comes to

know the glories ot Krsna’s planet in the s

viritual sky.

Upon arriving in Dvaraka, Gopa-kumara saw that the Yadus

were completely free from anxiety and in fact were full of the

most periect ecstasy.




They were constantly enjoying various kinds of pleasure.

He saw large numbers—of—them;—assembled in groups, and

besides the adults he saw many children also.
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V\,.> w}@ v pura kvapi na drsta ya
B sarvato bhramata maya
@r‘b"‘®- madhurimnam para kastha
@7* sa tesv eva virajate

Iﬁhad wandered everzwhere (maya sarvato bhramata), but never
before had 1 seen (pura kvapi na drsta) such a perfection of charm (ya
madhurimnam para kastha) as that which (sa) shone in them (tesv

eva virajate).

Not even in Vaikuntha and Ayodhya had Gopa-kumara seen such
trandsome people.
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Seeing them (tad-darsana) gave me (maya udbhavat) such delight
(harsan) that I forgot everything I had in mind (sarva artho vismrtah).

And those Yadavas (taih tu), the best of all-knowing sages (sarva-jna-
pravaraih), drew me into their company (aham akrsya) and embraced

\

me (parisvaktah).




Gopa-kumara had intended to bow down to offer the Yadavas

his respects, but he was so enchanted by what he was seeing
that he forgot.

The Yadavas, who were as all-knowing as the most proficient

mystics, knew _at once that Gopa-kumira was looking for
Krsna, and so they greeted him enthusiastically.
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When they recognized-me (buddhya) as the son of a cowherd (gopala-
putra) from Govardhana Hill (govardhana adri), their hearts melted

(ardra-manasaih) in a tlood of atfection (sneha-piira), and they took
me by the hand (kare dhrtva) and brought me (pravesitah) into the
inner precincts of the city (antah-puram).
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From a distance (darat) I saw (pasyami) the Personality of Godhead
(sah bhagavan), brilliantly manifest (vibhrajamano vartate). At leisure
(lilaya) in a vast assembly hall (mahiyasah sadasah madhye), He sat
(upavisya) on the excellent cushion (tuli-vara upary) of an excellent
throne (vara asane) made of gold and jewels (mani-svarna-maye).

The hall was known as Sudharma.
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‘'musmad api $ri-bhara-saficayena ca
He was served (sevitah asti) hy all (akhilena) the m ' 1al

charms (vicitra-madhuri-sarena) of the Lord of Vaikuntha (vaikuntha-
nathasya), and by many (kenapi kenapy) different splendors (Sri-
bhara-saficayena ca), greater and | greater (adhika adhikena), that even
that Lord does not possess (sah amusmad api).

O




Many of the attractive features of Lord Narayana are also
visible in Krsna, the Lord of Dvaraki—a beautiful mouth, eyes,
and so on, fine ornaments, opulent paraphernalia, and_such
pastimes as chewing pan and sitting on a throne.

Krsna displays these charms even more attractively than Lord
Narayana, and what to speak of Krsna’s own unique ways of
attracting His devotees.
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Revealing (abhivyanjita) His two beautiful arms (@-@-@1} for

His devotees ( ), Lord Krsna, the ocean of supremely
wonderful pastimes (maha ascarya-vinoda-sagarah), was worshiped
(arcitah) by youthful maturity (yauvana) softened (ardrita) by a touch
of adolescent grace (kaisora-sobha). His sublime gestures (madhurya-
@gi) stole (hriyamana) the hearts of His servants (sevaka svantah).




Young adults are especially beautitul, but in Krsna the mature
beauty of youth is made even sweeter by traces of childlike
Innocence.

Never leaving Him unattended, this special mixture of charm
serves Him with pure devotion, like a taithful worshiper of HlS
Deity form.

Since the devotees in Dvaraka are Krsna’s dearest servants,
they can enjoy seeing His beauty constantly.

_—_J




And whereas devotees of Visnu see their Lord with four arms,
the more intimate among the residents of Dvaraka generally
see Him with only two.

—

Gopa-kumara saw how Krsna’s smiles, His pleasant words, His
sidelong glances, and the movements of His eyebrows charmed
the Dvaraka-vasis in the Sudharma hall.




Only devotees favored by the Lord can know the etlect on the
heart of such gestures, for it cannot be adequately described in

words.

The eternally deep ocean of Krsna’s pl stimes goes
beyond the delimiting power of words and the mind.

In this narration, Gopa-kumara can only hint at such charms.
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sri-paduke hataka-pitha-mastake

Above Him (tasva m t) shone () a broad (itatamy) white

umbrella (§vetat@patrany), at His two sides (parsva-dvaye) waved
(vibhramad) a pair of excellent yak-tail fans (vara-camara-dvayam),

and in front of Him (asya agratah) upon a golden footstool (hataka-
pitha-mastake) sat His divine slippers (sri-paduke).

0




Gopa-kumara’s attention now turned to Sri Krsna’s royal
paraphernalia.

The Lord’s white umbrella, large and finely crafted, was held

above His head.

The cadmaras with which He was being adroithr+fanned—on

either side were also large and white.




Text 9
Sri-raja-rajesvaratanurapa
paricchadali parito vibhati
nijanuriapah paricarakas ca

tatha maha-vaibhava-panktayo ’pi

All around Him (paritah) were (vibhati) various symbols of royalty
(paricchada @l befitting (anuriipa) the ruler of kings among kings
(Sri-raja-rajeSvarata), and there were servants (paricarakas ca)
qualified to attendﬂ_lp (nija anuraipah), and transcendental apulences
standing in rows before Him (tgtha maha-vaibhava-panktayah api).




Various weapons and other symbols of royalty stood near the
Lord.

Of course, the opulences of the I .ord of Dvaraka are all purely

spiritual and even more sublime than those of the Lord ot
Vaikuntha, but for the sake of poetic comparison they are
described as befitting a worldly emperor.

In a very real sense, moreover, Krsna in Dvaraka is the king of

all kings.




Before describing the principal devotees present in the assembly

all, Gopa-kumara mentions the devotees tending the Lord at His
side.

The attendants who stood on the four sides of the I ord were
nijanuriipa—unequaled in spl
serve the Supreme Lord.”

“qualitied _to

The opulences arrayed in rows hefore the ILord included His

chariot and horses, His parijata flower and other playthings, and
the personitied arts ot song, dance, and so forth.
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vame ’sya parsve gada-satyaki ca
puro nidhayadhipam ugrasenam

Sri Vasudeva, Balarama (Sri-vasudeva-rama), Akrara, and others
(akrara adayah) sat to His right (daksinato nivistah), each on his own
seat (sva-sva asane), Gada and Satyaki (gada-satyaki ca) to His left
(asya vame parsve), and just before Him (purah nidhaya) King
Ugrasena (adhipam ugrasenam).




Besides Krsna’s father, His elder brother, and His respected
friend Akriira, others also sat on His right, including His gurus
Sandipani and Garga.

Ugrasena sat on a throne directly in front of Krsna because
Ugrasena was the king.
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Also nearby (tatraiva) was the Lord’s minister Vikadru (vikadruh),
with Krtavarma (krtavarmana samam) and several other inent

Vrsnis (vrsni-pravaraih parair api). Sri Narada (sri-naradah) was
entertaining the Lord (amurh kridati), making Him smile (hasayan

sah) with @\Ter W@S, @@, and the@sic ol hi@né (narma-

sugita-vina-vadyaih).




Vikadru, the trusted advisor, and Krtavarma, the head of the
army, also had privileged seats near Krsna’s throne.

The same Narada whom Gopa-kumara had seen in Vaikuntha
was wandering about the assembly, praising various Yadavas

with good humor.
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Q\)% Yo tisthan purah $ri-garudo ’sti tam stuvan

&P )A‘JJ padabja-sarivahana-krt tathoddhavah

& rahasya-vartabhir asau priyabhih

santosayann asti nijesSvaram tam

Sri_Garuda ($ri-garudah) stood before the Lord (tisthan purah),

gloritying Him with prayers (tam stuvan). And Uddhava (tatha
uddhavah) massaged the Lord’s lotus feet (padab]a-samvahana-krt
astl) and pleased Him (asau tam nijeSvaram santosayann) with
affectionate (priyabhih) intimate remarks (rahasya-vartabhih).




As Krsna’s dearest friend in Dvarakia, Uddhava has the

privilege of massaging the Lord’s feet in the Sudharma
assembly hall.

Being so close to the Tord he can say things that others

present should not overhear.

He is also a disciple of Brhaspati, the master of speech, so he is
a perfect scholar and Krsna’s favorite advisor.




Even if someone were to stand close enough to hear what he
was telling Krsna, his speech was so circumspect that 1ts
confidential gist was beyond guessing.

Although the lord to whom Uddhava was speaking had
submitted Himseltf to Uddhava’s influence, that Lord was
nijeSvaram, the supreme controller, what to speak of being

most clever and resourceful.
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?f‘é e man-nayanayoddhavam adidesa

Seeing @) from a distance (@ the goal @1) I had
long desired to see ((irgha ‘-@ [ fell unconscious

(apatam mohitah), overburdened by love (prema-bharena). Then the

Lord (sa tu), brimming (puritah) with the exalted rasa of affection
(udbhata-sneha-rasena), told Uddhava (uddhavam adidesa) to bring
me close (mad-nayanaya). :
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panyor grhitvanayad asya parSvam

Uddhava (uddhavah) quickly came forward (drutam agatah),
delighted (hr_s_t_z_l_ﬁ5 to see me (mam alaksya) in the dress of a cowherd
boy (gopa-kumara-vesam). He carefully lifted me from the ground
(atha_asau vyatnad utthapya), brought me back to full awareness
(cetayitva), and led me (anayad) to the Lord’s side (asya parsvam)
with both hands (panyoh grhitva).




Since Uddhava has a special attachment to the residents of

Gokula, he at once recognized Gopa-kumara’s dress.

And he quickly left his service ol massaging Krsna’s feet to
carry out the Lord’s order.
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Then the Lord, wantingtolitt me up (atmana eva utthatu-kamena
purah) and draw me (mad-nayana artham) to His side (nijantike),
placed His feet close to me (padambujasya arpitasya). And—oh
(bata)!—Uddhava (uddhavah), with his own hand (sva-panina
akrsya), firmly touched my head (balat mat-sirah nyadhat) to those

lotus teet (upari).




In all of Gopa-kumara’s travels throughout the material and spiritual

worlds, he had never experienced such mercy from the Supreme Lord.
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* sa prana-nathah sva-karambujena me
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Q\L\:::v v tasnim sthito ’sruni srjan maharta-vat
The Lord of my life (sa prana-nathah) then stroked me (me sprsan)
with His lotus hand (sva-karambujena), as if to cleanse
(parimarjayann _iva) each of my limbs (pratikan). H k_the

(vamsim adaya) from my hand (mama karad), looked at it

(vilokayan), and apparentlv distressed (maharta-vat) remained silent
(tasnim sthitah), shedding tears (asruni srjan).




Although Krsna was in the august assembly of royalty, He was
unable to check His emotions when Gopa-kumara came near
Him.

h

Krsna surely knows how to deal lovingly with His devotees,

and in front of the Yadava princes He tried His best to control
Himself, but it was obvious He was becoming agitated.




Text 17

. ,@ o> ‘a x‘” Jg\ sanat tava ksemam anamayo ’si kim
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AR vrajan krto mantri-varena dhairya-van

5

The_next moment He asked  (ksanat), “Is all well with you (tava
ksemam)? Is your health good (anamayah asi kirm)? I hope the place

you came from (kaccit tatra) is free from any influence of misfortune
(na amangalam prabhaved).” While speaking this way (evam vadann
eva), He again began to feel disturbed (sah kam api dasar vrajan),
and Uddhava had to calm Him (mantri-varena dhairya-van krtah).




As soon as Uddhava saw ecstatic symptoms appear in Krsna’s
body, such as tears and choking of the voice, he took steps to
calm the Lord.

Krsna’s agitation was caused by the questions He had asked
about Gopa-kumara’s hometown.

Strictly speaking, inauspicious forces cannot enter the Dvaraka
of Vaikuntha, where Gopa-kumara was present; they can enter
only the Vrndavana and Dvaraka on earth._




But Sri Krsna is always in the mood of His abodes on earth,
which are ultimately identical with His abodes in the spiritual
sky.

Sr1 Narada will later elaborate on this esoteric truth.




Text 18
agrato darsitas tena
sanketena sabha-sthitah

yadava vasudevadya

nrpa devas tatharsayah

With _a gesture (sanketena), Uddhava (tena) indicated to the Lord
(darsitah) those present (sthitah) before them (agratah) in_the
assembly (s@hg)—\/asudeva and the other Yadavas (yadava Vasudeva
adya) and many kings (nrpah) and demlgods (devash) and sages
(tatha rsayah).




Uddhava moved his eyebrows to remind Krsna of the presence not
only of Vasudeva and the other Yadus but also of kings like
Yudhisthira, demigods like Indra, and sages like Gargacarya.

As we have understood from the philosophical explanation by Narada,

these kings. demigods, and sages are all eternal associates ot the Lord
who reside in the Dvaraka within Vaikuntha, just as they reside in the
Dvaraka on earth, to enhance the Lord’s enjoyment of His pastimes.

Gopa-kumara will see many of these devotees again when he reaches
Goloka.
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R o acf’ unmilya padma-netre tan
(;\\“'»\""\ - o alokyagre prayatnatah
Cy\‘}, ¥ so ’vastabhvyesad atmanam
« purantar gantum udyatah

The I ord opened (unmilya) His lotus eyes (padma-netre) and_glanced
(alokya) at the people (tan) in front of Him (agre). With ditficulty

(prayatnatah) He somewhat (sah isad) calmed Himseltf (atmanam
avastabhya) and then got up to enter (gantum udyatah) His inner
quarters (purantar).




Text 20
cirad abhistar nija-jivitesam
tathabhilabhya pramadabdhi-magnah
kim acarani pravadani va kim
iti sma janami na kificanaham

Because I had now attained (tatha abhilabhya) the Lord of my life
(nija-jivita isarh), for whom 1 had yearned for so long (cirad
abhistam), I was immersed (magnah) in_an ocean of joy (Mn_ada
abdhi). I had no idea (kificana aham na janami sma) what to say (klm
pravadani ) or what to do (va kim vacarani iti).
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® Lo & tato bahir nihsarato yaduttaman
\‘:r, 2 sammanya tambula-vilepanadibhih

vidhrt tya mam daksina-paninanjalau
ramoddhavabhyam avisat purantaram

As the chiefs of the Yadus (tatah yadiittaman) began leaving (hahir
nihsaratah), the Lord honored them (sammanya) with items such as
pan and sandalwood paste (tambula-vilepana adibhih). Holding my
joined palms (mam afjalau) in_His right hand (daksina-panina), He

took me with Him (vidhrtya) as He entered the inner palace (avisat

]lurantaralll) with Balarama and Uddhava (rama uddhavabhyam).




Krsna’s standing up ended the official business of the
assembly, so the Yadus all began to leave.

Gopa-kumara, however, was escorted by the Lord Himself into
the Lord’s private quarters.

-

The Lord took hold ot Gopa-kumara’s hand very firmly.
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sri-devakirh sasta-Satottarani
prabhum sahasrany atha sodasagre
’bhyayuh sa-bhrtyah pramuda mahisyah

The Lord’s 16,108 queens (atha makssyat sodasa agre sahasrany sa
asta-$éata uttarani mahisyah) happily followed (f (pramuda abhyayuh)
their husband (prabhur), along with their maidservants (sa-bhrtyah).
And in front the queens placed (purah-krtya) their mothers-in-law
($vasrar), Sri Devaki (sri-devakim) and Rohini (sa-rohinikam).




Immediately after Krsna entered His quarters, His queens and
their attendants followed Him.

They showed proper respect to the mothers of Krsna and
Balarama by having them enter first.
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A kmini hima s3
Vg rukmini satyabhama sa
g devi jambavati tatha

kalindi mitravinda ca
satya bhadra ca laksmana

Among the queens (sa) were the goddesses (devi) Rukmini,
Satyabhama (rukmini satyabhama), and Jambavati (jambavati tatha),
and Kalindi and Mitravinda (kalindi mitravinda ca), and Satya,
Bhadra, and Laksmana (satya bhadra ca laksmana).




The word devi, “supreme ruling goddess,” here refers
specifically to Satyabhama, who is especially dear to Krsna, but

it also reters to all these queens.

-
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> &L anyas ca rohini-mukhyas

Qy\f/ tasyaivocitatarh gatah
sarvah sarva-prakarena

tulya-dasi-ganarcitah

The Lord’s other queens followed (anyas ca), headed by Rohini
(rohini—mukhy ah), all of them' (sarvah) fit (ucitatam gatah) in every
way_(sarva-prakarena) to be His consorts (tasya eva) and all honored

(qg_cu/ah)_ by groups of suitably qualitied maidservants (tulya—da51-
gana)




This Rohini is ditterent from Lord Balarama’s mother.

—

Sri_Sukadeva Gosvami confirms that Rohini was the leading
princess rescued from the fortress of Bhaumasura. In Srimad-
Bhagavatam (10.61.18), after listing the sons of Krsna’s first
eight queens, Sukadeva says, diptimams tamrataptadya/
rohinyas tanaya hareh: “Diptiman, Tamratapta, and others
were the sons of Lord Krsna and Rohini.”




All of Krsna’s queens, beginning with Sri Rukmini, are fully qualified
———

to be His consorts.

We can deduce, therefore, that they are superexcellent in all ways, just
as He 1s.

When the queens entered the inner palace, maidservants followed
them, each maidservant exactly suited to her queen’s personality.

For the service of the queens, these attendants carried such items as
s cAmara {ans, a S containing pan.
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